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No. Description / Descripción / La description Qty.

A Three-Panel Mirror / Espejo de tres paneles / Miroir à trois panneaux 1

B Swivel Mechanism w/ Soft-Close / Mecanismo giratorio de cierre suave 
Mécanisme de pivotement avec fermeture en douceur

1

C #8 x 5/8” Wood Screws 
Tornillos de madera #8 de 5/8” / Vis à bois #8 x 5/8

4

D M6 x 9 mm Euro Screws / Tornillos Euro M6 de 9 mm / Vis européennes M6 x 9 mm 4

E #8 x 1” Pan Head Screws 
Tornillos de cabeza plana #8 de 1” / Vis à tête cylindrique #8 x 1 pouce

6

THREE-PANEL CLOSET MIRROR 
ESPEJO DE TRES PANELES PARA ARMARIO  / MIROIR DE MEUBLE À TROIS PANNEAUXNEL
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PARTS LIST / LISTA DE PIEZAS / LISTE DES PIÈCES

TOOLS REQUIRED:  
HERRAMIENTAS REQUERIDAS:

OUTILS REQUIS:

CARE AND MAINTENANCE: 
CUIDADO/ENTRETIEN:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry. 
 
Limpie con un paño húmedo y 
seque las partes.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les piéces pour les secher 
complétement.



2
Choose the direction the Three Panel Mirror (A) will face inside the cabinet, left or right.
Make sure the large cylinder of the gas spring is facing up. If it needs to be changed, remove 
the two screws, flip the gas spring, and reattach it.

Elija la dirección en la que quedará orientado el espejo (A) dentro del gabinete, hacia la 
izquierda o hacia la derecha.
Asegúrese de que el cilindro grande del resorte de gas esté orientado hacia arriba. Si es 
necesario cambiarlo, retire los dos tornillos, voltee el resorte de gas y vuelva a fijarlo.

Choisissez la direction dans laquelle le miroir (A) sera orienté à l’intérieur de l’armoire, à 
gauche ou à droite.
Assurez-vous que le grand cylindre du vérin à gaz est orienté vers le haut. S’il doit être 
changé, retirez les deux vis, retournez le vérin à gaz et refixez-le.

In the opened position, line up the Soft-Close/Swivel Mechanism (B) with the 32 mm systems 
holes and attach it to the cabinet sidewall using (4) M6 x 9 mm Euro Screws (D).  For panels 
without system holes, mark and pre-drill the panel using a 1/8” drill bit. Line up the  
Soft-Close/Swivel Mechanism (B) with your holes and attach it to the cabinet sidewall  
using (4) #8 x 5/8” Wood Screws (C).

En la posición abierta, alinee el mecanismo de cierre suave/giro (B) con los orificios del 
sistema de 32 mm y fíjelo a la pared lateral del gabinete utilizando (4) tornillos euro M6 x 9 
mm (D). Para paneles que no tengan orificios del sistema, marque y perfore previamente el 
panel con una broca de 1/8”. Alinee el mecanismo de cierre suave/giro (B) con sus orificios y 
fíjelo a la pared lateral del gabinete utilizando (4) tornillos para madera #8 x 5/8” (C).
 
En position ouverte, alignez le mécanisme de fermeture en douceur/pivotant (B) avec les 
trous du système de 32 mm et fixez-le à la paroi latérale de l’armoire à l’aide de (4) vis Euro 
M6 x 9 mm (D). Pour les panneaux sans trous de système, marquez et pré-percez le panneau 
à l’aide d’un foret de 1/8”. Alignez le mécanisme de fermeture en douceur/pivotant (B) avec 
vos trous et fixez-le à la paroi latérale de l’armoire à l’aide de (4) vis à bois #8 x 5/8” (C).

1

4
From the closed position, grab the end of the Soft-Close/Swivel Mechanism (B) and pull the 
whole unit outward. Rotate the mirror 90 degrees. Open the mirror by releasing the front latch. 
En posición cerrada, sostenga un extremo del mecanismo giratorio de cierre lento y tire de 
toda la unidad hacia afuera. Gire el espejo 90 grados. Abra el espejo soltando el pestillo 
frontal.
 À partir de la position fermée, saisissez l’extrémité du mécanisme de fermeture/de pivotement 
et tirez l’ensemble vers l’extérieur. Faites pivoter le miroir de 90 degrés. Ouvrez le miroir en 
relâchant le loquet avant.
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Attach the Three-Panel Mirror (A) to the Soft-Close/Swivel Mechanism (B) using the  
(6) #8 x 1” Pan Head Screws (E).
Fije el espejo de tres paneles (A) al mecanismo de cierre suave/giro (B) utilizando los  
(6) tornillos de cabeza cilíndrica #8 x 1” (E).
 
Fixez le miroir à trois panneaux (A) au mécanisme de fermeture en douceur/pivotant (B)  
à l’aide des (6) vis à tête cylindrique #8 x 1” (E).
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Choose the direction the mirror (A) will face inside the cabinet, left 
or right.
Make sure the large cylinder of the gas spring is facing up. If it 
needs to be changed, remove the two screws, flip the gas spring, 
and reattach it.

Elija la dirección en la que quedará orientado el espejo (A) dentro 
del gabinete, hacia la izquierda o hacia la derecha.
Asegúrese de que el cilindro grande del resorte de gas esté 
orientado hacia arriba. Si es necesario cambiarlo, retire los dos 
tornillos, voltee el resorte de gas y vuelva a fijarlo.

Choisissez la direction dans laquelle le miroir (A) sera orienté à 
l’intérieur de l’armoire, à gauche ou à droite.
Assurez-vous que le grand cylindre du vérin à gaz est orienté vers 

Right

Left


